27 Vatican Strada

Genoa

19/11/2001

Ciao Papa, (Dear Dad)

               I still feel guilty about leaving you my dearest parents all alone in Taranto and moving with my husband Marco to Genoa.

               I’m sure you appreciate our reasons. We lost our first child because the hospital lacked the special care facilities we needed when the baby was born early and it’s not a risk we can take now I am expecting again. Marco had not been able to find work since losing his farming job; they are so hard to come by in Taranto. We have high hopes for our children we don’t want them lacking education and you’ve got to admit the village school lacks resources and we can’t afford private education.

             Moving to Genoa has been the best decision we ever made. Marco easily found a job in the port and there is lots of overtime. He earns as much in a month as he did in a year back home. I’m getting the best medical care in a newly built hospital, most of the machines I’ve never seen at home. We’re living in a comfortable warm and dry flat; I’m in good health and looking forward to the birth.

I know that you have never travelled far from home but I want you to consider selling the plot of land and moving here to Genoa. Leaving my family behind in such hardship worries me; surely you would like the easier lifestyle we have here. Discuss the matter seriously with Madre (mum) and get back to me.

Arrivadirci

                  Angelina.
6 Vespa Piazza

Rimini

19/11/2001.

Ciao Madre (Dear Mum)

                    It’s about 6 months since I left Bari and I’m now living in Rimini. Life here is much easier than at home but I do miss all of our family. However it has been easier than I expected as your eldest son Pedro has helped me a lot. I understand Papa being upset, angry and feeling I have deserted you and the farm, but the farm would never earn enough money to pay for the lifestyle I want and last summers drought finished me off. You know I always wanted to continue my studies and the lack of suitable colleges and courses meant my future looked grim.

                  I know you and papa have lived in Bari all your life and love the place, but honestly the standard of living is poor. We always seemed to struggle to produce even enough food for ourselves and money was hard to come by to buy the essentials we needed.

                 Life in Rimini is great although more costly. I am living with Pedro in his flat, which is expensive compared with Bari. I had a choice of Collages and found the perfect course. I also got a part time job in the local restaurant, which pays, quiet well. There’s a lot to do for someone my age, bars, discos, cinemas etc… The nightlife is very lively completely opposite to home. In fact that’s where I’m off to now, out with my new mates.

                  I hope to visit home soon but until then.
Arrividirci

                Salvador.

62 Valentino Quadrat

Milan

19/11/2001

Ciao Sorrella (Dear Sister)

                  I’m sorry I disappeared without saying anything, I was so unhappy, and I hope things have settled down a bit at home.

                  I’m now living in Milan and have the choice of working for Gucci, Armani or Versace; you know that it’s always been my ambition to be a catwalk model. Milan is fantastic, it’s everything I hoped for and more, far more exciting than sleepy Catania. Whatever work you do here is far better paid than at home.

               I was totally fed up with life in Sicily and when Etna blew last year and caused so much damage, which the government still haven’t bothered to spend the money fixing I knew I had to get away, there was no future for me. At least you have a room on your own now and it’s a little less cramped with me gone. Perhaps when you are older you to could move up here to live with me, you would be amazed at the good lifestyle that Milan offers compared with the hardship in Catania.

Ciao (bye) 

                Maria

